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JEDNÁNÍ ŠESTI MINISTRŮ REGIONÁLNÍHO
ROZVOJE ZE ZEMÍ VISEGRÁDSKÉ SKUPINY,
BULHARSKA A RUMUNSKA
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR uspořádalo ve dnech 3. – 4. června 2008 v Praze jednání ministrů pro regionální rozvoj 
zemí Visegrádské skupiny, Bulharska a Rumunska. Za účasti komisařky Danuty Hübner vedli ministři jednání na téma 
„Budoucnost kohezní politiky“. Na závěr jednání podepsalo všech šest ministrů společné komuniké, v němž se jednotlivé 
země zavázaly ke vzájemné spolupráci v oblasti kohezní politiky. 

Schůzku svolala česká strana na základě iniciativy Evrop-
ské komise, která začátkem letošního roku zahájila diskusi 
o budoucnosti kohezní politiky v rámci EU. Důvodem byly 
podobné problémy i zájmy zúčastněných zemí vztahujících 
se ke kohezní politice, jakými jsou podpora hospodářské-
ho růstu, konkurenceschopnost, zaměstnanost i posilování 
územní soudržnosti včetně rozvoje měst a venkovských 
oblastí. 

Kohezní politika (politika soudržnosti) je významným 
evropským nástrojem pro ekonomický růst Evropské unie; 
její implementace přináší spolehlivé ekonomické a sociální 
výsledky na regionální, národní a evropské úrovni, a tím 
přispívá k dosahování cílů obsažených ve Smlouvě o EU 
a znovu potvrzených v Lisabonské smlouvě. Nové výzvy, 
jakými jsou klimatické změny, omezené zdroje, energe-
tická bezpečnost a úspornost, nepříznivé demografické 
trendy a migrace, spolu s rostoucím globálním tlakem na 
restrukturalizaci a modernizaci, mají v rozdílné míře dopad 
na evropská území i na evropské občany. Vedou k prohlu-
bování ekonomických a sociálních rozdílů mezi členský-
mi státy i mezi regiony. Tyto zásadní problémy by proto 
měly být do budoucna, tj. po roce 2013, řešeny ještě silnější 
kohezní politikou zahrnující všechny ostatní politiky EU. 

Ministerstvo pro místní rozvoj vítá zahrnutí územního pří-
stupu ke kohezní politice a podporuje jeho další rozvoj, 
zejména ve vztahu k polycentrickému, městskému i ven-
kovskému rozvoji, včetně optimalizace jejich vzájemných 
vazeb. Na návrh MMR proto všech šest ministrů na závěr 
jednání dne 4. června 2008 podepsalo společné komuniké 
(viz Závěry ze setkání ministrů odpovědných za regionální 

rozvoj ze zemí Visegrádské skupiny, Bulharska a Rumun-
ska konaného v Praze ve dnech 3.–4. června 2008 na násle-
dujících stránkách), v němž se tyto země zavázaly k vzá-
jemné spolupráci při koncipování a prosazování názorů 
týkajících se dalšího rozvoje a postavení kohezní politiky 
v rámci politik EU a při procesu začleňování územního 
rozměru do programů a nástrojů kohezní politiky v období 
po roce 2013. 

Podle českého minstra pro místní rozvoj je hlavním 
zájmem České republiky, aby kohezní politika byla spoleh-
livým a účinným nástrojem přinášejícím ještě viditelnější 
výsledky. Velký význam při posilování územní soudržnosti 
přikládá ministr i územnímu plánování. Navrhl proto, aby 
se jednající strany společně zavázaly k vypracování společ-
ného dokumentu, který se bude věnovat územnímu rozvoji 
zemí Visegrádské skupiny, Bulharska a Rumunska a který 
může být v budoucnu rozšířen i o další sousedící členské 
státy (viz bod 8 komuniké). 

Ministerstvo pro místní rozvoj se v době svého předsednic-
tví v Radě EU během prvního pololetí příštího roku zaměří 
na další prohloubení debaty o budoucnosti kohezní politi-
ky, na hledání nových řešení i na posilování integrovaného 
přístupu k rozvoji všech členských států a regionů EU se 
zvláštním důrazem na rozvoj partnerství mezi městskými 
a venkovskými oblastmi. 

Odbor komunikace
Ministerstvo pro místní rozvoj

ENGLISH ABSTRACT

Talks of the Six Ministers of Regional Development of the Visegrad Group, Bulgaria, and Romania

On 3rd–4th June 2008 the Czech Ministry for Regional Development organized a meeting of the colleague Ministers of the 
Visegrad Group, Bulgaria, and Romania in Prague. Under the presence of the commissioner Danuta Hübner, the Ministers 
conferred on the topic of the Future of the Cohesion Policy, signing a concluding statement in which all the participating 
countries undertake to cooperate in the field of cohesion policy.
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ZÁVĚRY
ze setkání ministrů odpovědných za regionální rozvoj ze zemí Visegrádské

skupiny, Bulharska a Rumunska konaného v Praze (Česká republika)
ve dnech 3.– 4. června 2008

My, ministři vlád Bulharska, České republiky, Maďarska, Polska,
Rumunska a Slovenska 

vítajíce iniciativu Evropské komise, která zahájila širokou diskusi o budoucnosti kohezní politiky jako 
jednoho ze základních nástrojů rozvoje a prohlubování hospodářské, sociální a územní soudržnosti člen-
ských států a všech regionů Evropské unie a vyjadřujíce vděčnost a podporu předsednickým zemím za 
pokračování v tomto úsilí,

uvědomujíce si značný počet společných problémů a zájmů vztahujících se ke kohezní politice jako 
je úsilí o podporu hospodářského růstu, konkurenceschopnosti a zaměstnanosti v zemích a regionech, 
posilování územní soudržnosti – zejména v dostupnosti, územní spolupráci a rozvoji měst a venkov-
ských oblastí – existujících mezi Bulharskem, Českou republikou, Maďarskem, Polskem, Rumunskem 
a Slovenskem a

přejíce si posílit spolupráci zúčastněných zemí a sledovat společné zájmy při dalším postupu debaty 
o budoucnosti kohezní politiky stejně jako při procesu realizace Prvního akčního programu pro imple-
mentaci Územní agendy EU,

jsme se shodli na těchto závěrech:

1  Hodnotíme kladně roli kohezní politiky jako nástroje pro ekonomický růst Evropské unie, jakož 
i vyvážený a udržitelný rozvoj všech evropských regionů, přispívající k regionální soudržnosti 
a posilující konkurenceschopnost. Zdůrazňujeme strategickou povahu kohezní politiky a její vyso-
kou přidanou hodnotu na všech úrovních. Vyzdvihujeme skutečnost, že její implementace přináší 
spolehlivé ekonomické a sociální výsledky na regionální, národní a evropské úrovni a tím přispí-
vá k dosahování původních cílů obsažených ve Smlouvě o EU a znovu potvrzených v Lisabonské 
smlouvě.

2  Jsme přesvědčeni, že přetrvávající disparity mezi členskými státy a regiony vedou, v kontextu 
nových výzev, k reálné potřebě prosazování významu kohezní politiky při jejím začlenění do systé-
mu komunitárních politik. Proto by kohezní politika měla zůstat hlavním nástrojem pro dosahování 
cílů Evropské unie v oblasti udržitelného rozvoje, pro prohlubování evropské integrace, a pro zvy-
šování prosperity a solidarity mezi všemi evropskými regiony.

3  Zdůrazňujeme, že výzvy jako jsou klimatické změny, omezenost zdrojů, energetická bezpečnost 
a úspornost, nepříznivé demografické trendy a migrace, spolu s rostoucím globálním tlakem na 
restrukturalizaci a modernizaci, mají dopad v rozdílné míře na evropská území i na evropské občany. 
Vedou k prohlubování ekonomických a sociálních rozdílů mezi členskými státy i mezi regiony. Věří-
me, že tyto zásadní problémy by měly být řešeny silnější kohezní politikou spolu s integrovaným 
přístupem zahrnujícím všechny komunitární politiky.

4  Vítáme zahrnutí územního přístupu ke kohezní politice a podporujeme jeho další rozvoj, zejména ve 
vztahu k polycentrickému, městskému i venkovskému rozvoji, včetně optimalizace jejich vzájem-
ných vazeb.

5  Shodujeme se v tom, že je v zájmu našich zemí, aby byl podporován další rozvoj a prohlubování 
Evropské územní spolupráce na přeshraniční, nadnárodní i meziregionální úrovni. V této souvislosti 
uznáváme hodnotu meziinstitucionální, mezisektorové a územní spolupráce.
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6  Prohlašujeme, že naše země budou vzájemně spolupracovat při utváření a prosazování názorů týka-
jících se dalšího rozvoje a postavení kohezní politiky v rámci politik Evropské unie a při procesu 
začleňování územního rozměru do programů a nástrojů kohezní politiky. Jsme připraveni se účastnit 
realizace Prvního akčního programu pro implementaci územní agendy EU.

7  Zdůrazňujeme, že naším hlavním zájmem je, aby kohezní politika byla odpovědnějším nástrojem 
přinášejícím viditelnější výsledky. Z tohoto důvodu se zásadně zavazujeme k podpoře pokračujícího 
rozvoje a nasměrování realizačních mechanismů kohezní politiky tak, aby umožňovala dosahová-
ní účinných a hospodárných způsobů implementace programů přinášejících měřitelné a viditelnější 
výsledky. Takový postup bude vyžadovat veliké a závazné úsilí na všech úrovních. Budeme aktivně 
hledat optimální řešení vyplývající z veřejné diskuse. 

8  Uvědomujeme si význam územního plánování při posilování územní soudržnosti a zavazujeme se 
k vypracování společného dokumentu územního rozvoje zemí Visegrádské skupiny zahrnujícího 
i Rumunsko a Bulharsko, který může být v budoucnu rozšířen i o další sousedící členské státy.

9  Vítáme skutečnost, že Česká republika se v době svého předsednictví v Radě EU zaměří na další 
prohloubení debaty o budoucnosti kohezní politiky, na hledání nových řešení pro dosahování reálné 
synergie mezi kohezní politikou a ostatními politikami, a na posilování komplexního a integrova-
ného přístupu k rozvoji všech členských států a regionů se zvláštním důrazem na rozvoj partnerství 
mezi městskými a venkovskými oblastmi.

10  Vítáme podporu těchto Závěrů ze strany ostatních členských států a zveme je k připojení se k nim.

Podepsáno v Praze dne 4. června 2008 v šesti vyhotoveních v angličtině.
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